75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

He said, “Did I not tell you that you will
never be able to patiently stay with me?”

Said Moosa, “If I ask you anything after
this, do not stay with me; indeed your
condition from me is fulfilled.”

So they both set out again; until they
came to the people of a dwelling - they
asked its people for food - they refused to
invite them - then in the village they both
found a wall about to collapse, and the
chosen bondman straightened it; said
Moosa, “If you wished, you could have

taken some wages for it!”

He said, “This is the parting between you
and me; I shall now tell you the
interpretation of the matters you could
not patiently bear.”

“In respect of the boat - it belonged to the
poor people who worked on the river, so
I wished to flaw it - and behind them was
a king who would capture every sound
ship.”

“And in respect of the boy - his parents
were Muslims and we feared that he may
incite them to rebellion and disbelief.”

“So we wished that their Lord may
bestow them a child - better, purer and
nearer to mercy.”

“And in respect of the wall - it belonged
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to two orphan boys of the city, and beneath it was their treasure, and their father was a virtuous

man; therefore your Lord willed that they should reach their maturity and remove their

treasure; by the mercy of your Lord; and I have not done this at my own command; this is the

interpretation of the matters you could not patiently bear.”

(* Hazrat Khidr was given the

knowledge of the hidden - as in all three explanations he gave).

And they ask you regarding Zul-Qarnain; say, “I shall recite his story to you.”



84.

85.
86.

87.

88.

89.
90.

91.

92.
93.

94.

95.

96.

97.

Indeed We gave him authority in the land
and bestowed him the
everything.

means of

He therefore pursued a purpose.

To the extent that when he reached the
setting-place of the sun, he found it
setting in a muddy spring, and found a
nation there; We said, “O Zul-Qarnain -
either punish them or choose kindness
for them.”

He submitted, “Regarding one who has
done injustice, we shall soon punish him
- he will then be brought back to his
Lord, Who will punish him severely.”
“And regarding one who believed and
did good deeds - so his reward is
goodness; and we shall soon give him an
easy command.”

He again pursued a purpose.

To the extent that when he reached the
rising-place of the sun, he found it rising
upon a nation for which We had not kept
any shelter from it.

So it is; and Our knowledge encompasses
all that he possessed.

He again pursued a purpose.

Until,
mountains, he
nation that did not appear to understand
any speech.

They said, “O Zul-Qarnain - indeed Yajuj

when he came between two
found before them a
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and Majuj * are spreading chaos in the land - so shall we assign for you a consideration upon
the condition that you set up a wall between us and them?” (* Gog and Magog.)

He said, “That which my Lord has given me control over is better, therefore help me with

strength - I shall set up a barrier between you and them.”

“Give me sheets of iron”; until when he had raised the wall equal to the edge of the two

mountains, he said, “Blow”; to the extent that he made it ablaze - he said, “Bring me molten

copper to pour upon it.”

Therefore Yajuj and Majuj were neither able to surmount it, nor could they pierce it.



98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.
107.
108.
109.

110.

§304%

He said, “This is the mercy of my Lord;
then when the promise of my Lord arrives,
He will blow it to bits; and my Lord’s
promise is true.”

And on that day We shall release them in
groups surging like waves one after
another, and the Trumpet will be blown -
so We shall gather them all together. (* Gog
and Magog will come out during the time of Eisa
(lesus - when he comes back to earth) and cause
great destruction in the land.)

And We shall bring hell in front of the
disbelievers.

The ones whose eyes were covered from
My remembrance, and who could not bear
to hear Truth.

Do the disbelievers assume that they will be
able to choose My bondmen as supporters
other than Me? Indeed We have prepared
hell to welcome the disbelievers.

Say (O dear Prophet Muhammad - peace
and blessings be upon him), “Shall we inform
you whose are the most failed works?”

“Of those whose efforts are lost in (pursuit
of) the life of this world, and they think
that they are doing good deeds.”

The people who disbelieved in the signs of
their Lord and in the meeting with Him,
therefore all their deeds are in vain -We
shall therefore not establish any weighing
for them on the Day of Resurrection.
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This is their reward - hell - because they disbelieved, and made a mockery of My verses and

My Noble Messengers.

Indeed those who believed and did good deeds - their welcome are the Gardens of Paradise.

They will abide in it for ever, never wanting to shift from it.

Proclaim, “If the sea became ink for the Words of my Lord, the sea would indeed be used up
and the Words of my Lord would never - even if we bring another like it for help.”

Proclaim, “Physically  am a human * like you - my Lord sends divine revelations to me - that

your God is only One God; so whoever expects to the meet his Lord must perform good deeds

and not ascribe anyone as a partner in the worship of his Lord.” (* Human but not equal to

you, in fact the greatest in spiritual status.)



Maryam (MARY)
(Revealed at Mecca -contains 98 verses)

Allah - beginning with the name of - the Most
Gracious, the Most Merciful

1. Kaf-Ha-Ya-Ain-§ad*.

2.

10.

11.

(*Alphabets of the Arabic language; Allah and to
whomever He reveals, know their precise
meanings.)

This is the remembrance of the mercy of
your Lord upon His bondman Zakaria.

When he softly prayed to his Lord.

He submitted, “O my Lord - my bones
have become weak and old age shines
forth from my head, and O my Lord, I
have never been disappointed in my
prayer to you.”

“And I fear my relatives after me and my
wife is barren therefore bestow upon me
from Yourself one who will take up my
work.”

“He being my successor and the heir of
the Descendants of Yaqub (Jacob); and
my Lord, make him a cherished * one.” (*
Make him a Prophet
Descendants of Israel.)

among  the

“O Zakaria! We give you the glad tidings
of a son whose name is Yahya (John) -
before him, We have not created anyone
of this name.”

He submitted, “My Lord - how can I have
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a son whereas my wife is barren and I have reached infirmity due to old age?”

He (the angel) said, “So it is; your Lord says, ‘This is easy for Me - in fact I created you before

> »

this, at a time when you did not exist.

He said, “My Lord, give me a sign”; He said, “Your token is that you will not speak to people

for three nights, although in proper health.”

He therefore emerged upon his people from the masjid, and told them through gestures,
“Keep proclaiming the Purity (of your Lord) morning and evening.”



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

“O Yahya - hold the Book firmly”; and
We gave him Prophethood in his infancy.
(Prophet Yahya was only 2 years old at
that time.)

And compassion from Ourselves, and
chastity; and he was extremely pious.

And was good to his parents and not
forceful, nor disobedient.

And peace is upon him the day he was
born, and the day he will taste death, and
the day he will be raised alive.

And remember Maryam in the Book;
when she went away from her family to a
place towards east.

So there she screened herself from them;
We therefore sent Our Spirit towards her
- he appeared before her in the form of a
healthy man. (Angel Jibreel - peace be

upon him.)

She said, “I seek the refuge of the Most
Gracious from you - if you fear God.”

He said, “I am indeed one sent by your
Lord; so that I may give you a chaste son.”

She said, “How can I bear a son? No man
has ever touched me, nor am I of poor

1”

conduct!

He said, “So it is; your Lord has said, “This
is easy for Me’; and in order that We
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make him a sign for mankind and a Mercy from Us; and this matter has been decreed.”

So she conceived him, and she went away with him to a far place.

Then the pangs of childbirth brought her to the base of the palm-tree; she said, “Oh, if only
had I died before this and had become forgotten, unremembered.”

(The angel) Therefore called her from below her, “Do not grieve - your Lord has made a river

flow below you.”

“And shake the trunk of the palm-tree towards you - ripe fresh dates will fall upon you.” (This

was a miracle - the date palm was dry and it was winter season.)



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

“Therefore eat and drink and appease
your eyes; so if you meet any person then
say, ‘I have pledged a fast (of silence) to
the Most Gracious - I will therefore not
speak to any person today.””

So carrying him in her arms, she brought
him to her people; they said, “O Maryam,
you have indeed committed a great evil!”

“O sister of Haroon, neither was your
father an evil man nor was your mother
of poor conduct!”

Thereupon she pointed towards the
child; they said, “How can we speak to an
infant who is in the cradle?”

The child proclaimed, “I am Allah’s
bondman; He has given me the Book and
made me a Herald of the Hidden (a
Prophet).”

“And He has made me blessed wherever
I be; and ordained upon me prayer and
charity, as long as I live.”

“And has made me good to my mother
and not made me forceful, ill-fated.”

“And peace is upon me the day I was
born, and on the day I shall taste death,
and on the day I will be raised alive.”

This is Eisa (Jesus), the son of Maryam; a
true statement, in which they doubt.

It does not befit Allah to appoint
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someone as His son - Purity is to Him! When He ordains a matter, He just commands it, “Be”

- and it thereupon happens.

And said Eisa, “Indeed Allah is my Lord and your Lord - therefore worship Him,; this is the

Straight Path.”

Then groups among them differed; so ruin is for the disbelievers from the witnessing of a

Great Day.

Much will they listen and much will they see, on the Day when they come to Us, but today the

unjust are in open error.



39.

40.

4]1.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.
51.

And warn them of the Day of Regret
when the matter will have been decided;
and they are in neglect, and they do not
accept faith.

Indeed We shall inherit the earth and all
that is on it, and only towards Us will they
return.

And remember Ibrahim in the Book; he
was very truthful, a Herald of the Hidden
(a Prophet).

When he said to his father, * “O my father
- why do you worship one which neither
hears nor sees, and cannot benefit you in
any way?” (* His uncle Azar.)

“O my father, indeed a knowledge has
come to me which did not come to you -
therefore follow me, I will show you the
Straight Path.”

“O my father, do not be a bondman of the
devil; indeed the devil is disobedient
towards the Most Gracious.”

“O my father, I fear that a punishment from
the Most Gracious may reach you, so you
would become a companion of the devil.”

He said, “What! You turn away from my
Gods, O Ibrahim? If you do not desist, I
will certainly stone you, and keep no
relation with me for a long while.”

He said, “Stop it - peace be upon you; I
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shall seek forgiveness for you from my Lord; indeed He is very kind to me.”

"And I shall remain separated from you and all that you worship other than Allah and shall

worship my Lord; possibly, by worshipping my Lord, I will not be amongst the unfortunate.”

So when he had separated from them and what they worshipped other than Allah, We
bestowed him Ishaq and Yaqub; and We made each of them a Herald of the Hidden.

And We gave them Our mercy, and assigned for them a true and high repute.

And remember Moosa in the Book; he was indeed a chosen one, and he was a Noble

Messenger, a Herald of the Hidden.



52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.
64.

§309%

We called him from the right side of the
mountain Tur, and brought him close to
reveal Our secret.

And with Our mercy We bestowed upon
him his brother Haroon, a Prophet.

And remember Ismail in the Book; he was
indeed true to his promise and was a Noble
Messenger, a Prophet.

He used to command his people to offer
prayer and give charity, and was liked by
his Lord.

And remember Idrees in the Book; he was
indeed very truthful, a Prophet.

And Welifted him to a high position. (Living
with soul & body in heaven, after his death.)

It is these upon whom Allah has bestowed
favour among the Prophets, from the
descendants of Adam; and from those
whom We boarded along with Nooh; and
from the descendants of Ibrahim and
Israel; and from those whom We guided
and chose; when the verses of the Most
Gracious were recited to them, they fell
down, prostrating and weeping.

(* Command of Prostration # 5.)

And after them came the unworthy
successors who squandered prayer and
pursued their own desires, so they will
soon encounter the forest of Gai in hell.

//)/// Srovr s

(e €[ Mj’)u" bfu‘u\»w‘uwj
oK% \M\V_.Q T3 S Eay e iits
;,uw ARO[ R AR
a’f 0 mf;:u&,u ,@5

P //,/

/}.«
PSS R v///,l/ Sl
>

el Lovarlslyin WJJ’W‘J(%’WTJSJJ

% //

r”«bawulﬁ-@"\.(g :\;:mjfu.?“

%

L,aT u.\o-

//

Axvu

r o7, ///// ,.«

Q:Cu.«:-w_}fu uo_pga

LLQ;E&;AZ;;J\%, AL

/)}¢/ S A
,b-x&ﬂ)\ﬁwy;w\gu\aw\(\

z

S e A By ER 50N
=

soo % 2, L ASsr s 45T AT
NI NF SN ) (AT A

[ >

» ’t ’t .a;,:j/ ,' .,}), >y

o ',J’éj\‘d‘\ )Cee Jg ;vé—wrb
= i Sooe // 5 < v

SELAEL A 13500 ) G bl

P A AV Ry

E P

() A5 SR s

Except those who repented and accepted faith and did good deeds - so these will enter heaven,
and they will not be deprived * in the least. (* Of their due reward.)

Everlasting Gardens of Eden, which the Most Gracious has promised to His bondmen in the

unseen; indeed His promise will come.

They will not hear any lewd talk in it, but only Peace; and in it for them is sustenance, every

morning and evening.

It is the Paradise that We will bequeath to those among Our bondmen who remain pious.

(Said Angel Jibreel to Prophet Muhammad - peace and blessings be upon them) “And we angels

do not come down except by the command of your Lord; to Him only belongs all that is ahead
of us and all that is behind us and all that is between them; and your Lord is not forgetful.”



65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

Lord of the heavens and the earth and all
that is between them - therefore worship
Him and be firm in His worship; do you
know any other of the same name as His?

And says man, “When I am dead, will I
soon be brought forth alive?”

Does not man remember that We created
him before this, and he was non existent?

So by your Lord, We shall assemble them
and the devils - all of them - and bring
them around hell, fallen on their knees.

We shall then pick out from every group
the one who was most arrogant towards
the Most Gracious.

Moreover, We well know those who most
deserve to be burned in hell.

And there is none among you who shall
not pass over hell; this is an obligatory
affair, binding upon your Lord. (Allah
will make everyone pass over the back of

hell - on a thin bridge.)

We shall then rescue the pious - and leave
the unjust in it, fallen on their knees.

And when Our clear verses are recited to
them, the disbelievers say to the Muslims,
“Which group has a better home, and a
better alliance?”

And many a generation We did destroy
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before them, who exceeded them in wealth and pomp!

Proclaim, “For one in error - so the Most Gracious may give him respite; to the extent that

when they see the thing which they are promised - either the punishment or the Last Day; so

then they will come to know for whom is the evil rank and whose army is weak.”

And Allah will increase the guidance for those who have received guidance; and good deeds

that remain have the best reward before your Lord, and the best outcome.



77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.
87.

88.
89.
90.

91.
92.
93.
94.
95.

So have you seen him who denied Our
signs and says, “I shall certainly be given
wealth and children?”

Has he seen the Hidden, or has he made
a pact with the Most Gracious?

Never; We shall now record what he says
and give him a prolonged punishment.
And it is We only Who shall inherit what
he says (belongs to him), and he will come
to Us, alone.

And they have chosen Gods besides Allah,
so that they may provide them strength!
Never; soon they will deny ever
worshipping them, and will turn into
their opponents.

Did you not see that We sent devils upon
the disbelievers, so they excite them
abundantly?

So do not be impatient for them (O dear
Prophet Muhammad - peace and blessings
be upon him); We are only completing
their number. * (* The number of days left
for them or their evil deeds.)

On the day when We shall assemble the
righteous towards the Most Gracious, as
guests.

And drive the guilty towards hell, thirsty.
People do not own the right to intercede,
except those * who have made a covenant
with the Most Gracious. (* The Holy

Prophets and virtuous people will be given the
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permission to intercede. Prophet Muhammad - peace and blessings be upon him - will be the first to

intercede.)

And the disbelievers said, “The Most Gracious has chosen an offspring.”

You have indeed brought an extremely grave speech!

The heavens are close to being torn apart by it, and the earth being split asunder, and the

mountains succumbing and falling down.

Due to their ascribing of an offspring to the Most Gracious.

And it does not befit the Most Gracious to choose an offspring!

All those who are in the heavens and the earth will come to the Most Gracious as His bondmen.

He knows their number and has counted each one of them.

And each one of them will come before Him on the Day of Resurrection, alone.



96.

97.

98.
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Indeed those who believed and did good
deeds - the Most Gracious will appoint love
for them. (In the hearts of other believers.)
We have therefore made this Qur’an easy
upon your tongue, (O dear Prophet
Muhammad - peace and blessings be upon
him) for you to announce glad tidings with
it to those who fear, and warn those who
are quarrelsome.

And many a generation We did destroy
before them; do you see any one of them or
hear their faintest sound?

TaHa

(Revealed at Mecca - contains 135 verses)

Allah - beginning with the name of - the Most
Gracious, the Most Merciful
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1. TaaHaa* (O dear Prophet Muhammad - . -~ 2.\~ 5 cr s s s
peace and blessings be upon him) éb} “/Jf‘“j \“%L’ 4} Sy \gb"} \J&u’?) \
(*Alphabets of the Arabic language; Allah and R AR A SR AP IV P
to £homeveere reveals, kniw é;heir precise 9)"3 \:J'G" u; @ $JJ e D *'L‘-) o Y\
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2. We have not sent down this Qur’an upon QWY )’byl ‘ \5 M‘@L}’;‘J};}\;"\‘i’“\f
you (O dear Prophet Muhammad - peace = - . .. - s s o S o aaTe
and blessings be upon him) for you to fall bl ’\;@ G290 Cado- S| yovel
into hardship! (Either because he used to P AP SR A R ¥ S At
pray at length during the night or because 0;“‘"’/\1":@‘& PHOWHS @L - \ﬁQ‘b IJ
he was distressed due to the disbelievers . ////// s %4
not accepting faith.) @L;“ji’ S29 LG-"\ @dM)U \ ]

3. Except as a reminder for one who fears. Losre ore ol s , o 4 .

4. Sent down by One Who created the earth and@ W \ \ié‘\‘ ‘é’u‘” {‘"\"\9 2 \QL

5. The Most Gracious Who (befitting His
Majesty) established Himself upon the Throne (of control)

6. To Him only belongs all whatever is in the heavens and all whatever is in the earth, and all
whatever is between them, and all whatever is beneath this wet soil.

7. And if you speak aloud - so He surely knows the secret and that which is more concealed.

8. Allah - there is no worship except for Him; His only are the best names.

9. And did the news of Moosa reach you?

10. When he saw a fire and said to his wife, “Wait - I have seen a fire - perhaps I may bring you
an ember from it or find a way upon the fire.”

11. So when he came near the fire, it was announced, “O Moosa!”

12. “Indeed I am your Lord, therefore take off your shoes; indeed you are in the holy valley of Tuwa!”



13.

14.

15. ¢

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23. ¢
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32. ¢
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“Indeed it is Me, Allah - there is no God
except I - therefore worship Me and keep Eerr
the prayer established for My

remembrance.” > .
. . <L
The Last Day will surely come - it was -
close that I hide it from all - in order that ATy

every soul may get the reward of its 2
effort.” (He revealed it to His Prophets, so that T @\

people may fear and get ready. The exact time L@.g!
is not revealed to the people.)
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for me in it.”
He said, “Put it down, O Moosa!
So Moosa put it down - thereupon it
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became a fast moving serpent. MS@

He said, “Pick it up and do not fear; We
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to any illness - one more sign.”

In order that We may show you Our great signs.”
“Go to Firaun, he has rebelled.”

Said Moosa, “My Lord, open up my breast for me.”
“And make my task easy for me.”

“And untie the knot of my tongue.”

“In order that they may understand my speech.”

“That is Haroon, my brother.”
“Back me up with him.”
And make him a partner in my task.”

And appoint for me a viceroy from among my family.”

33.
34. ¢
35. ¢
36.

37.

“In order that we may profusely
proclaim Your Purity.”

And profusely remember You.”
Indeed You see us.”

He said, “O Moosa, you have been
granted your prayer.”

“And indeed We had bestowed upon

you a favour one more time.”



8. “When We inspired in your mother’s

39.

40.

41.

42. ¢

43.

44.

45.

46.
47.

48.
49.
50.
51.

heart whatever was to be inspired.”

“That, ‘Put him into a chest and cast it into
the river, so the river shall deposit it on to
a shore - therefore one who is an enemy to
Me and you, shall pick him up’; and I
bestowed upon you love from Myself; and
for you to be brought up in My sight.”

“When your sister went, then said, ‘Shall I
show you the people who may nurse him?
And We brought you back to your mother
in order to soothe her eyes and that she
may not grieve; and you killed a man, so
We freed you from sorrow, and tested you
to the maximum; you therefore stayed for
several years among the people of
Madyan; then you came (here) at an
appointed time, O Moosa.”

“And I created you especially for Myself.”

You and your brother, both go with My

signs, and do not slacken in My

remembrance.”

43: “Both of you go to Firaun; he has
indeed rebelled.”

“And speak to him courteously, that
perhaps he may ponder or have some fear.”

They both submitted, “Our Lord - indeed
we fear that he may oppress us or deal
mischievously.”
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He said, “Do not fear - I am with you, All Hearing and All Seeing.”

“Therefore go to him and say, “We are the sent ones of your Lord, therefore let the Descendants

of Israel go with us, and do not trouble them; we have indeed brought to you a sign from your

Lord; and peace be upon him who follows the guidance.’

‘It has indeed been revealed to us that the punishment is upon the one who denies and turns away.’

Said Firaun, “So who is the Lord of you both, O Moosa?”

He said, “Our Lord is One Who gave everything its proper shape, then showed the path.”

Said Firaun, “What is the state of the former generations?”



52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.
63.

64.

He said, “Their knowledge is with my
Lord, (recorded) in a Book; my Lord
neither strays nor forgets.”

The One Who has made the earth a bed
for you and kept operative roads for you
in it and sent down water from the sky; so
with it We produced different pairs of
vegetation.

Eat, and graze your cattle; indeed in this
are signs for people of intellect.

From the earth We have created you, and
to it We shall return you, and from it We
shall raise you again.

And indeed We showed him all Our signs
- so he denied them and did not accept.

He said, “Have you come to us in order to
expel us from our land by your magic, O
Moosa?”

So we will also produce before you a
similar magic, therefore set up an agreed
time between us and you, from which
neither we nor you shall turn away, at a
level place.”

Said Moosa, “Your meeting is the day of
the
assembled at late morning.”

festival, and that the people be

So Firaun went away and gathered his
schemes,* then came. (* 72000 magicians
and their materials.)
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Moosa said to them, “Ruin is to you - do not fabricate a lie against Allah, that He may destroy

you by a punishment; and indeed one who fabricates lies has failed.”

So they differed with one another in their task, and secretly conferred.

They said, “Undoubtedly these two are magicians for sure, who wish to expel you from your

land by the strength of their magic, and destroy your exemplary religion!”

“Therefore strengthen your scheme, and come forth in rows; indeed whoever dominates this

day has succeeded.”



65.

66.

67.
68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

They said, “O Moosa, either you throw
first - or shall we throw first?”

He said, “Rather,
thereupon their cords and their staves, by
the strength of their magic, appeared to
him as if they were (serpents) moving fast.

you may throw”;

And Moosa sensed fear in his heart.

We said, “Do not fear - it is you who is
dominant.”

“And cast down which is in your right
hand - it will devour all that they have
fabricated; what they have made is only a
magician’s deceit; and a magician is never
successful, wherever he comes.”

Therefore all the magicians were thrown
down prostrate - they said, “We accept
faith in the One Who is the Lord of
Haroon and Moosa.”

Said Firaun, “You accepted faith in him
before I permitted you! He is indeed your
leader who taught you magic; I therefore
swear, I will cut off your hands and your
legs from alternate sides, and crucify you
on the trunks of palm-trees, and you will
surely come to know among us two,
whose punishment is more severe and
more lasting.”

They said, “We shall never prefer you
above the clear proofs that have come to
us from the One Who has created us -
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therefore carry out what you want to; only in the life of this world will you be able to!”

“Indeed we have accepted faith in our Lord, so that He may forgive us our sins and the magic
which you forced us to perform; and Allah is Better, and the Most Lasting.”

Indeed the one who comes guilty to his Lord - so undoubtedly for him is hell; neither dying

nor living in it.

And the one who presents himself as a believer before Him, having done good deeds - so for

them are the high ranks.

Everlasting Gardens of Eden beneath which rivers flow, abiding in them for ever; and this is

the reward of one who became pure.



77.

78.

79.

80.

81.

82.

83. ¢

84.

85.
86.

87.

And We divinely inspired Moosa that,
“Journey with My bondmen in a part of
the night and strike a dry path in the sea
for them, you shall have no fear of Firaun
getting to you, nor any danger.”

So Firaun went after them with his army
- therefore the sea enveloped them, the
way it did.

And Firaun led his people astray, and did
not guide them.

indeed We
rescued you from your enemy, and We

O Descendants of Israel,

made a covenant with you on the right
side of Mount Tur, and sent down
Manna and Salwa upon you.

Eat the good clean things We have
provided you, and do not exceed the
limits in respect of it causing My wrath
to descend upon you; and indeed the one
on whom My wrath descended, has
fallen.”

And indeed I am Most Oft Forgiving for
him who repented and accepted faith
and did good deeds, and then remained
upon guidance.

And why did you come in haste ahead
of your people, O Moosa?”

He submitted, “They are here, just
behind me - and O my Lord, I hastened
towards You, in order to please You.”
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He said, “We have therefore tried your people after you came, and Samri has led them astray.”

So Moosa turned back to his people, angry and grieving; he said, “O my people, had not your

Lord given you a good promise? Did a long time pass away for you, or did you wish that your

Lord’s wrath come upon you, therefore you broke your promise with me?”

They said, “We did not renege on our promise to you on our own will, but we were made to

carry the burdens of ornaments of the people, so we cast them - and similarly did Samri cast.”



88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

He therefore made a calf for them - a
lifeless body, making sounds like a cow -
so they said, “This is your God and the
God of Moosa; whereas Moosa has
forgotten.”

So do they not see that it does not answer
to any of their speech? And has no power
to cause them any harm or benefit?

And undoubtedly Haroon had told them

before it that, “
needlessly fallen into trial because of this;

O my people - you have

and indeed your Lord is the Most
Gracious, therefore follow me and obey
my command.”

They said, “We will continue to squat *
before it, till Moosa returns to us.” (*
Continue worshipping it.)

Said Moosa, “O Haroon - what prevented
you when you saw them going astray?”

“That you did not come after me? So did
you disobey my order?”

He said, “O son of my mother, do not
clutch my beard nor the hair on my head;
I feared that you may say, ‘You have
caused a division among the Descendants
of Israel and did not wait for my advice.””

Said Moosa, “And what is
explanation, O Samri?”

your

He said, “I witnessed what the people did
not witness — I therefore took a handful
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from the tracks * of the angel, then threw it ** - and this is what seemed pleasing to my soul.”
(* The marks left behind by the mount of Angel Jibreel. ** Into the mouth of the calf.)

Said Moosa, “Therefore go away, for in this life your punishment is that you exclaim ‘Do not

touch!™ And indeed for you is a time appointed, which you cannot break; and look at your

deity, in front of which you remained squatting the whole day; we swear we will surely burn it

and, smashing it into bits, discharge it into the river.” (* He was cursed with a disease.)

“Your God is only Allah - other than for Whom there is no worship; His knowledge

encompasses all things.”



99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

§319%

This is how We relate the former tidings
to you (O dear Prophet Muhammad -
peace and blessings be upon him); and We
have given you a Remembrance * from
Ourselves. (*The Holy Qurian.)

Whoever turns away from it, will bear a
burden on the Day of Resurrection.

They will remain in it forever - what an
evil burden it will be for them on the Day
of Resurrection!

On the day when the Trumpet is blown
and We shall assemble the guilty on that
day, blue -eyed.

Whispering secretly among themselves,
“You have not stayed on earth but for ten
days.”

We know well what they will utter,
whereas the wisest among them will say,
“You have stayed just for a day.”

They ask you regarding the mountains;
proclaim, “My Lord will blow them into
bits and scatter them.”

“Therefore leaving the earth just as an
empty plain.”

“In which you shall neither see ups nor
downs.”

On that day they will run after a caller,
there will be no deviation in it; and voices
shall become hushed before the Most
Gracious, so you will not hear except a
faint sound.

L o

L oa e 25 s

; //9//;////’

o SN B GG
[JE=Y
e WSy AAS Lo s
OFREE () B o SRS 5, Bl
3535 A0 0882 ) vaeN) o 25
IO Bl () U)oy B B
@ s L{”/ @ Sotowo on o232

LA»JG)WJJLQ
:,‘j‘:d \_)f:”u A9 L»A‘\‘g_;lo-fl.‘,ﬁgs_)gg

s AR & ’/).-/)’/ //,
JQ)4-~J‘¢)u}‘4¢,4;bAmpgfyp

)/,,

=
Pt

l/ }‘}/’{. %d:;;ﬁ/é!;’p’ﬁ‘ ///Sfﬂepy

s B -

O AN A N A o

45,2 /(:;;1; L:;(:r,c,‘\:xu O

S A s e L

>8 5 ‘/ ‘6 Ly P s
NI A PEUE A Y VP

>y AP R

E2 BA S ) Ly M AE

) (58802

25 ,»/ Ao

"_3 oﬁ;:;_:u“j\‘):% w//

On that day no one’s intercession shall benefit except his to whom the Most Gracious has given

permission and whose word He has liked. (The Holy Prophets and virtuous people will be given the

permission to intercede. Prophet Muhammad - peace and blessings be upon him - will be the first to

intercede.)

He knows all that is before them and all that is behind them, whereas their knowledge cannot

encompass it.

And all faces shall bow before the Living, the All Sustaining; and the one who bore the burden

of injustice, has failed.

And the one who does some good deeds, and is a Muslim - he shall have no fear of injustice, nor

suffer any loss.

113. And this is how We revealed it as an Arabic Qur’an, and in different ways gave promises of
punishment, that they may fear or it may create some pondering in their hearts.
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115.

116.

117.

118.

119. ©

120.

121.

122.

123.

124. ¢

125.

Therefore Supreme is Allah, the True
King; and do not hasten in the Qur’an (O
dear Prophet Muhammad - peace and
blessings be upon him) until its divine
revelation has been completed to you;
and pray, “My Lord, bestow me more
knowledge.”

And indeed before this We made a
covenant with Adam, so he forgot, and
We did not find its intention (in him).

And when We commanded the angels,
“Prostrate before Adam” - so they all
prostrated, except Iblis; he refused.

We therefore said, “O Adam, he is your
and your wife’s enemy, so may he not get
you both out from heaven, so you then
fall into hardship.”

“Indeed for you in heaven is that you
may never be hungry nor be unclothed.”

And that you never feel thirsty nor hot
sunshine hurt you.”

So the devil incited him, saying, “O
Adam, shall T show you the tree of
immortality and a kingdom that does not
erode?”

So they both ate from it - thereupon their
shame became manifest to them, and
they started applying on themselves the
leaves of heaven; and Adam lapsed in

§320%

r-e 4. .»/ } }{‘l//

/’ /AA)@UOQJJ J@_) M)\,\J\M

PrIN B A Y N )
G 5) 1§§&L¢,Jsﬂd.A;:P{,Lsﬁasc}abg:°(a\ccé‘
c;/i/.:\;“l 5} Pt (/‘;? b}} ,\ Etat

Py X 22 ,/// s 25 }/,//o}/
K.,-ﬁ)b \_Jo-{}_)‘;é VARV rab@@

@ e Lr % >

// ’-o/

%A s’&@r AHE]
| ) BT i gsmf;

uuv,\x;i,;;;jod,\y;;@;a\s RIS
il AL A S TE M eh oy 410y

s /‘.v//‘// Vs

6_)’.&,4.:_) ra\c-@ap_pdil 0)_)0»4 L;r.\puu.,aﬂ

o o A7

L@".:Ua;b\dﬁ

L7l }}/}//,,4 )‘

/; 4l uu,@w f
F A @@ﬁ;@%@\:ﬁg;
| B e P

'Ju,a?u{/l;ﬁ;;;;lwdb@ 2

/
/C

obeying his Lord, so did not reach his goal. (Of achieving immortality)

Then his Lord chose him, and inclined towards him with His mercy, and guided him.

He said, “Both of you go down from heaven, one of you is an enemy to the other; then if the

guidance from Me comes to you - then whoever follows My guidance, will not go astray nor

be ill-fated.”

And the one who turned away from My remembrance - for him is a confined existence, and

We shall raise him blind on the Day of Resurrection.”

He will say, “O my Lord, why have You raised me blind, whereas I was sighted?”
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127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

He will say, “Similarly did Our signs come
to you but you forgot them; and in the
same way, nobody will heed you today.”
And this is how We reward him who
transgresses and does not accept faith in
the signs of his Lord; and indeed the
punishment of the Hereafter is the most
severe and more lasting.

So did they not gain guidance from
(knowing) how many generations We
have destroyed before them, among
whose dwellings they walk? Indeed in it
are signs for men of intellect.

And had not a command of your Lord
been passed, then the punishment would
have gripped them - and had a term not
been appointed.

Therefore (O dear Prophet Muhammad -
peace and blessings be upon him),
patiently forbear upon their speech, and
praising your Lord proclaim His Purity,
before the sun rises and before it sets; and
proclaim His Purity at some times of the
night and at the two ends of the day, in
the hope that you be pleased. (*With the
great reward from your Lord)

And O listener, do not extend your eyes
what We
disbelieving couples to enjoy - the bloom
of the worldly life - so that We may test
them with it; and the sustenance of your
Lord is the best, and more lasting.

towards have given to
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And command your household to establish prayer, and yourself be steadfast in it; We do not ask
any sustenance from you; We will provide you sustenance; and the excellent result is for piety.
And the disbelievers said, “Why does he not bring to us a sign from his Lord?”; did not the
explanation of what is in the former Books, come to them?

And had We destroyed them with some punishment before the advent of a Noble Messenger,
they would have certainly said, “Our Lord, why did You not send a Noble Messenger to us, so we

would have followed Your signs, before being humiliated and disgraced?”

Proclaim, “Each one is waiting; so you too wait; very soon you will come to know who are the

people of the right path, and who has attained guidance.”



